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enaTmecniereba 

maka beriZe 
 

ucxour sityvaTa marTlwerisaTvis 

 

ena cocxali organizmia, Sesaba misad, igi icvleba da 
viTardeba. cvlilebaTa sixSire da tendencia dakavSire-
bulia saWiroebebTan, romelTa mixedviTac adamiani cdi-
lobs, ufro gasagebi gaxados Tavisi azrebi. enaSi momx-
dari cvlilebebi yovel molaparakeze aisaxeba, magram 
sagulisxmoa isic, rom TiToeul enobriv movlenas Tavi-
si sazRvrebi aqvs. yovelma molaparakem rom daiwyos 
enaSi cvlilebebis Setana, igi Sewyvetda Tavisi daniS-
nulebis mixedviT funqcionirebas. miuxedavad imisa, rom 
normisaTvis obieqturi safuZvlis Seqmna enis special-
ists evaleba, mwerals, sainformacio saSualebaTa war-
momadgenlebs, saerTod, samwerlo enis momxmarebelTa 
farTo wres, didi mniSvneloba eniWeba. saliteraturo 
enis formireba garkveul principebs efuZneba.  

mecnierebi gamoyofen Tanamedrove qarTuli salite-
raturo enis normirebis Semdeg principebs: 

„1. qarTuli saliteraturo enis normebis SemuSavebis 
dros maqsimalurad gamoyenebuli unda iqnes damkvidre-
buli ena qarTuli literaturis klasikosebisa, ar unda 
Seiqmnes xelovnuri normebi, cocxali enisagan daSore-
buli. 

2. gadasinjvas ar moiTxovs da ucvlelad unda dar-
Ces iseTi leqsikuri, morfologiuri da sintaqsuri mo-
nacemi, romelic saliteraturo qarTulSi mxolod erTi 
saxiT gvxvdeba, maSinac ki, roca is savsebiT umarTebu-
loa qarTuli enis gramatikuli TvalsazrisiT (daRma, 
aqauri, iqauri, vdgavar, vzivar), rasac uyoymano socia-
luri sanqcia aqvs, is sakiTxad ver iqceva. 

3. roca saliteraturo qarTulSi ori an meti mocile 
morfologiur-sintaqsuri movlena iCens Tavs, sakiTxi 
unda gadawydes imis sasargeblod, romelic: 
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a) ufro gavrcelebulia klasikosTa enaSi da egueba 
qarTuli saliteraturo enis ganviTarebis tendencias; 

b) gamarTlebulia qarTuli enis dRevandeli gramati-
kuli sistemiT, ese igi, gramatikulad kanonieria da ar 
arRvevs am sistemiT nagulisxmev Tanamimdevrobas; 

g) sxva Tanabar pirobebSi warmoebis principis mixed-
viT ufro martivia da  

d) sxva Tanabar pirobebSi mniSvnelobis mixedviT 
ufro naTelia. 

SeniSvna: iSviaT SemTxvevaSi, roca erTmaneTis mo-
ciled gamodis ori an meti paraleluri forma, romleb-
ic Tanabrad kanonieria gramatikuli sistemis Tvalsa-
zrisiT, magram xmarebis mixedviT klasikosebis enaSi ga-
daWriT arc erTs ara aqvs upiratesoba, SesaZlebelia 
isini darCnen paralelurad. 

4. orTografiuli sakiTxebis mogvarebisas savalde-
buloa darCes erTi forma.  

am SemTxvevaSi mocile movlenaTagan upiratesoba un-
da mieces imas, romelic: 

a) ufro gavrcelebulia saliteraturo qarTulSi;   
b) gamarTlebulia etimologiurad da morfologi-

urad;  
g) misaRebia qarTuli enis bunebriv kompleqsTa 

TvalsazrisiT“ (saRinaZe, 2006:14). 
saliteraturo enis normebis dacvis sakiTxi, vfi-

qrobT, kidev ufro did mniSvnelobas iZens, rodesac 
saqme ucxouri sityvebis marTlweras exeba. ucxouri si-
tyvebis marTlwerasTan dakavSirebul problemebs ramde-
nime sakiTxTan mivyavarT. pirveli - es aris nasesxobebi 
enaSi, meore - TargmanTan dakavSirebuli marTlweris we-
sebi (sakuTari saxelebi, terminebi). enaTmecnierebi ses-
xebis erT-erT mniSvnelovan mizezad socialur, fsiqo-
logiur, esTetikur faqtorTa gverdiT mimReb enaSi sag-
nebisa da cnebebis gansazRvris ararsebobas asaxeleben. 
swored am faqtors uwyobs xels sainformacio teqno-
logiebis gafarToeba, globaluri sakomunikacio sivr-
cis Seqmna, internetis gavrceleba da misi moxmarebis 
gafarToeba. dRes bevrs saubroben qarTul enaSi uamravi 
inglisurenovani sityvis SemoWrasa da maT gamoyenebaze. 



- 71 - 
 

sakamaTo ar aris, rom sesxeba maSin aris warmatebuli, 
rodesac is miznobrivia, gamoiyeneba konkretul sakomu-
nikacio qmedebaSi. Tu nasesxoba am funqcias enaSi ver 
asrulebs, rCeba ucxo sxeulad. aseTi erTeulebi gvxvde-
ba inglisuri enidan Semosul sityvebs Sorisac. qar-
TulSi dRemde arsebobs sityvebi, angloamerikuli na-
sesxoba, romlebic gaugebaria enobrivi koleqtivis 
umravlesobisaTvis. im pirovnebebisaTvis ki, romelTaT-
visac gasagebia, xSir SemTxvevaSi kulturulad miuRe-
belia. „nebismieri nasesxoba, maT Soris angloamerika-
nizmebisa, enaSi Tavisi rolis mixedviT unda daiyos sam 
jgufad: 1) myari nasesxobani, romlebic emorCilebian mi-
mRebi enis sistemas da iZenen cnebis aRmniSvnel funq-
cias (ministri, jinsi, tramvai, da a. S); 2) sesxebebi, 
romlebic emorCilebian enis sistemas, magram stilisti-
kurad jer isev SezRudulebi, SemosazRvrulebi arian 
da ZiriTadad mwignobrul stilSi arian realizebulni 
(pres-relizi, dileri, holdingi, reitingi); 3) droebiTi, 
aramyari nasesxobani, romlebic ar aris asimilirebuli 
recipient, mimReb enaSi da maTi damkvidrebis perspeqti-
vac minimumia (haiteki _ maRali teqnologiebi, sfiCi _ 
sazeimo sityva) da a. S.~ (goCitaSvili, 2011:37). veTanxme-
biT am mosazrebas, Tumca, amjerad Cveni yuradReba sxva 
sakiTxma miipyro. davuSviT, rom yvela sityva, romelic 
ucxouri enebidan Semodis qarTulisTvis, saWiroa. im-
azec SevTanxmdiT, rom mimReb enaSi (Cvens SemTxvevaSi  
qarTulSi) ar arsebobs ama Tu im cnebis gamomxatveli 
sityvebi da amitom ucxo sityvebi saliteraturo qar-
TulSi unda davamkvidroT. bunebrivia, dgeba maTi 
marTlweris, anu romelime ucxouri enidan sworad gad-
moqarTulebis sakiTxi. am sakiTxebis kvlevam TargmanTan, 
mis specifikasa da wesebTan migviyvana. sruli ekvivalen-
turoba Tanamedrove civilizaciis pirobebSi aucilebe-
li moTxovnaa, Tumca, sruli ekvivalentobis misaRwevad 
mimarTuli Zalisxmeva xSirad arasasurvel ukuefeqtsac 
iwvevs. „ucxo~,  ,,SemoWrili" kulturis elementebi da 
eris kulturis yvela niuansi  mis enaSi aisaxeba. nebis-
mieri ena specifikuri da unikaluria, radganac sxva-
dasxvagvarad asaxavs samyaros da adamians am samyaroSi. 
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imisaTvis, rom sworad vweroT ucxouri saxelebi, 
aucilebelia Sesabamisi wesebisa da principebis codna, 
transkrifciis safuZvlebis gaazreba, sakuTari saxelis 
bunebis gageba, ucxouri saxelebis gadmocemis sxvadasx-
va saSualebis codna. sakuTari saxeli, anu anTroponimi 
leqsikis mniSvnelovan nawils warmoadgens.  

anTroponimi pirovnebis identifikaciis saSualebas 
da kulturis mniSvnelovan elements warmoadgens. imis 
miuxedavad, rom onomastika lingvistebis yuradRebas yo-
velTvis iqcevda, isini naklebad iyvnen dainteresebuli 
am kategoriis leqsikuri niSnebis sxvadasxva enaze gada-
tanis kanonzomierebebiT, sakuTari saxelebis Tema Targ-
manSi me-20 saukunis bolos gaCnda. lingvistebis erTi 
nawili miiCnevda, rom sakuTari saxelebi Targmnis xe-
lovnebis SeswavlaSi gansakuTrebul yuradRebas ar sa-
Wiroebda, vinaidan Targmnis dros xdeboda maTi trans-
krifcia an transliteracia. amgvar midgomas arasworad 
miiCnevda ermoloviCi, vinaidan  „enobriv garemoSi maT 
(sakuTar saxelebs) rTuli azrobrivi struqtura, un-
ikaluri forma da etimologia aqvT. am saxelebis sxva 
enaze gadatanis dros, am Tvisebebis udidesi nawili 
ikargeba. sakuTari saxelebis Taviseburebebis ignorire-
bis SemTxvevaSi, maT  sxva lingvistur realobaSi gada-
tanam SesaZloa ara marto gaaiolos, aramed piriqiT, 
gaarTulos saxelis matareblis identifikacia sazogado 
saxelebisagan gansxvavebiT, sakuTar saxelebs universa-
lurobis tendencia aqvT. sakuTari saxelebi enaTaSorisi 
komunikaciisaTvis amosaval wertils warmoadgens da 
Targmnisa da ucxo enebis SeswavlaSi mniSvnelovani ad-
gili uWiravs“ (ermoloviCi, 2001:3). 

saxelebisa da dasaxelebebis Tavisebureba sxva nases-
xebi sityvebisagan gansxvavebiT imaSi mdgomareobs, rom 
sxva enaze gadmocemis dros isini ZiriTadad TavianT sa-
wyis JReradobas inarCuneben. amis mizezs sakuTari sax-
elebis semantikuri struqturis specifika warmoadgens. 
zogadad, dasaxelebebisa da saxelebis umravlesobis ga-
datana grafikulad xorcieldeba.  miuxedavad imisa, rom 
nebismier situaciaSi da nebismier enobriv koleqtivSi 
sakuTari saxelis funqcia sagnis identificirebaa, xSir 
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SemTxvevaSi saxels enobriv‐nacionaluri kuTvnileba 
aqvs. Jurnalistebs yoveldRiurad uxdebaT ucxouri 
saxelebisa da dasaxelebebis wera. bevri Jurnalisti 
Tvlis, rom sakuTari saxelebi avtomaturad iTargmneba. 
aseTi midgomis Sedegia ucxoenovani saxelebis Targmni-
sas daSvebuli mravalricxovani Secdoma Tu uzustoba. 
anTroponimebis TargmanTan dakavSirebuli problemebi 
ZiriTadad fonetikuri da morfo‐sintaqsuri gansxvavebe-
biTaa gamowveuli, radgan is, rac erT enaSi advilad 
warmoiTqmis da bunebrivad Tavsdeba morfo‐sintaqsur 
struqturaSi, ver Tavsdeba sxva enis struqturaSi. ter-
min „transliteraciis“ ganmartebisaTvis mivmarTeT qar-
Tuli enis enciklopedias (qee, 2008:460), sadac ganmarte-
bas Tan axlavs inglisuri enis bazaze enaTmecnierebis 
institutSi SemuSavebuli transliteraciis sistema. Tu-
ki am sistemas, romelic namdvilad sarwmuno wyaros 
warmoadgens, Tvals gadaavlebT, maSin, ra Tqma unda, 
mixvdebiT, rom am mxriv dRes namdvilad arasaxarbielo 
mdgomareobaa. erT-erT magaliTad im sagzao maCveneble-
bis motanac SeiZleba, romlebzec qarTul-inglisuradaa 
miniSnebuli saqarTvelos soflebi, qalaqebi, mdinareebi 
da sxv. transkrifcia – warmoadgens nakleb formalur 
meTods, romelic sxvadasxva enaSi gansxvavebulia. zoga-
dad, transkrifcia gulisxmobs anTroponimis Targmnas 
originalis fonetikis maqsimaluri dacviT. transkrif-
cias TiTqmis yvela sakuTari saxeli eqvemdebareba: ada-
mianebis, geografiuli dasaxelebebi, ciuri sxeulebi, 
dawesebulebebi, organizaciebi, firmebi, sasturmoebi, 
restornebi, Jurnal‐gazeTebis saxelwodebebi. Tumca, er-
Ti enis farglebSi SeiZleba erTi da imave dasaxelebis 
sxvadasxva varianti arsebobdes. transkrifciaSi SeuZle-
belia yvelafris formalizeba. transkrifcias, Targman-
sa da transliteracias Soris msgavseba imaSia, rom isi-
ni romelime enidan saTargmn enaSi sityvis gadmocemis 
saSualebad gamoiyeneba, gansxvaveba ki am gadmocemisaT-
vis gamoyenebuli xerxebia (Tuki transkrifciis dros, 
romelime  sityva arakeTilxmovnad ismis an uwmawur si-
tyvasTan asocirdeba, maSin mizanSewonilia fonetikuri 
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principebidan da transkrifciis wesebidan gadaxveva (er-
moloviCi, 2001:25). 

transkrifciasa da transpoziciasTan erTad anTro-
ponimebis gadmocemis praqtikaSi  arsebobs kidev erTi,  
naklebad Seswavlili – transpozicia. transpozicia eti-
mologiuri Sesatyvisis principia da gulisxmobs seman-
tikurad identuri, magram sintaqsurad gansxvavebuli 
leqsemis gamoyenebas. sakuTari saxelis transpozicia 
iTvaliswinebs originalis enis sakuTari saxelis Canac-
vlebas saTargmn enaSi arsebuli formiT. sxvadasxva 
enaze arsebuli sakuTari saxelebi, romlebic formiT 
gansxvavdebian, magram aqvT  saerTo lingvisturi warmo-
mavloba, SeiZleba gamoviyenoT erTmaneTis gadmosacemad. 
zogjer transpozicia regularulad gamoiyeneba, zog-
jer ki mas epizoduri xasiaTi aqvs (georges – giorgi, 
Jean – ivane) (ermoloviCi 2001, 15). aviRoT, magaliTad, 
Gerhard Schröder – gerhard Sroderi da George Bush – jorj 
buSi. am saxelebis Targmnis dros frangebi frangul va-
riants iyeneben da `JorJ buSs~ da `Jerar Sroders~ ga-
moTqvamen. transpozicia ZiriTadad gamoiyeneba istori-
uli, bibliuri personaJebisa da monarqebis gadmosace-
mad. rac Seexeba Jurnal-gazeTebis dasaxelebas, Targmni-
sas, ZiriTadad, xdeba maTi transkrifcia:  

`Le Figaro” ‐ gazeTi `lefigaro~; 
`24 saaTi - 24 saaTi~;  
`kviris palitra~- `kvirispalitra~ da a.S.   
Tu mTargmneli iyenebs iseT enebs, romlebsac gansxva-

vebuli grafika aqvT, maSin is sakuTari saxelebis tran-
skribirebas arsebuli wesebiT axdens, Tuki maT erTnairi 
grafika aqvT, maSin saxeli ucvlelad gadadis. Tumca, 
garkveuli sirTuleebi anTroponimebis transkribirebis 
dros mainc arsebobs, rac gagebis dros Secdomebs iw-
vevs da erTi ucxouri saxelis ori an meti variantis 
Seqmnis SesaZleblobas qmnis.  

ucxouri sityvebis marTlweris sakiTxebTan mimarTe-
biT mniSvnelovania terminebis Targmanze dakvirveba. ro-
gorc damana meliqiSvili aRniSnavs, „Zvel moRvaweTa 
terminSemoqmedebaze dakvirveba gviCvenebs, rom maTi 
principebis mixedviT termini unda Seqmniliyo qarTuli 
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Zirebisa da afiqsebis saSualebiT: transliteracia da 
sesxeba iSviaTi gamonaklisi iyo; termins zustad unda 
aesaxa Sesabamisi cnebis Sinaarsi, unda yofiliyo gamW-
virvale, motivirebuli; termini gamorCeuli unda yofi-
liyo yofiTi leqsemisagan rogorc struqturuli, ise 
semantikuri sistemurobiT; terminsa da cnebas Soris 
calsaxa mimarTeba unda yofiliyo: termini monosemiuri 
unda yofiliyo; termini unda yofiliyo mokle da sxar-
ti. am principebis ganxorcieleba yovelTvis SeuZlebeli 
iyo da axlac SeuZlebelia, ramdenadac mecnieruli ena, 
iseve, rogorc sazogadod, yoveli cocxali ena, ar aris 
statikuri da ganviTarebis kanonebs emorCileba, magram 
am idealuri sistemurobisaken swrafva moiTxovda `enis 
xelovnebisa da Rrammatikosobis“ dauflebas, enis `aobi-
sa (arsis) da qcevis (formacvalebis)“ Seswavlas, sityva-
Ta `Sewyobisada daSlis“ (sintaqsis) ostatobaSi gawaf-
vas (meliqiSvili, 2012:34). ivane javaxiSvilis saxelobis 
Tbilisis saxelmwifo universitetis „leqsikografiuli 
centris“ SemoqmedebiT gunds inglisur-qarTul samxe-
dro leqsikonsa da inglisur-qarTul biologiur leq-
sikonze muSaobis procesSi garkveuli gamocdileba dau-
grovda: „biologiur leqsikonze muSaobisas moulodne-
lad ucxouri warmoSobis terminebis marTlweris prob-
lemac wamoiWra: rogorc aRmoCnda, qarTveli biologebi 
da medikosebi (rogorc Cans, rusuli, nawilobriv, Se-
saZloa agreTve inglisuri enis gavleniT) umarTebulod 
amboben „autoimunurs“, „eukariots“, „euqromatuls“ da 
a.S., nacvlad swori, qarTulisTvis bunebrivi da tradi-
ciulad damkvidrebuli formebisa „avtoimunuri“, „evka-
rioti“, „evqromatuli“ da a.S. Tanac swori „avto“, „ev“ 
prefiqsebiT dawyebuli formebis xmarebis aucileblobis 
azric ki maTSi garkveul miuReblobas da agresiasac 
iwvevs“ (margalitaZe,… 2012:123).  

Tu kargad davakvirdebiT, aRmoCndeba, rom zemoTda-
saxelebuli problema erTi konkretuli dargis proble-
ma ar aris. vladimer papava wers: „axali ekonomikuri 
terminebi xSirad gamoiyeneba mcdarad. kerZod, termini 
„menejeri“ gamoiyeneba ara marto im piris aRsaniSnavad, 
romelic kompanias marTavs, aramed, magaliTad, ministris 
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mniSvnelobiTac. inglisurSi gamoiyeneba ori termini – 
„Manager“ da „Governor“. pirveli aris is piri, romelic 
firmas marTavs, xolo meore – vinc saxelmwifo uwyebas. 
imis gaTvaliswinebiT, rom Tanamedrove qarTulSi termi-
ni „menejeri“ damkvidrebulad SeiZleba CaiTvalos, sax-
elmwifo uwyebis xelmZRvanelad umjobesia termini 
„mmarTveli“ gamoviyenoT, romelic inglisuri „Governor“–
is qarTuli Sesatyvisi termini iqneba. axali terminebis 
formirebis paralelurad grZeldeba Zveli Secdomebi, 
qarTuli enis mravalferovnebis ugulebelyofa. magali-
Tad, termini „gadasaxadi“ gamoiyeneba „gadasaxdelis“ 
mniSvnelobiTac, maSin roca inglisurSi mkafiod aris 
gamijnuli terminebi „Tax“ da „Payment“, xolo rusulSi 
„Налог“ da „Платѐж“; qarTulSi termini „efeqturi“ ga-
moiyeneba „efeqtianis“ nacvladac, maSin roca rusulSi 
gamoiyeneba ori termini „Эффектный“ da „Эффективный“. 
xdeba mcdari terminebiT swori terminebis Canacvleba 
(magaliTad, termin „mobilurobis“ nacvlad gamoiyeneba 
aSkarad gaugebari „mobiloba“) (papava, 2012: 76). bunebri-
via, gasaziarebelia terminebTan mimarTebiT specialist-
Ta mier gamoTqmuli Tvalsazrisi, Tumca, migvaCnia, rom 
aranakleb mniSvnelovania terminTa ara mxolod Targmna, 
aramed maTi damkvidreba. didi mniSvneloba aqvs enis aq-
tiuri leqsikuri maragis kuTvnilebad mis qcevas. vfi-
qrobT, swori iqneba, specialistTa azris gaTvaliswine-
basTan erTad enis Sinagan kanonebsa da kanonzomierebas 
mivendoT. nebismieri ena specifikuri da unikaluria, 
radganac sxvadasxvagvarad asaxavs samyaros da adamians 
am samyaroSi. cxadia, absoluturad zusti Targmani sa-
myaros aRqmis sxvadasxvagvari suraTisa da gansxvavebu-
li enobrivi qsovilis gamo SeuZlebelia. ucxo, ,,SemoW-
rili~ kulturis elementebi da eris kulturis yvela 
niuansi mis enaSi aisaxeba. Tumca, sruli ekvivalentobis 
misaRwevad mimarTuli Zalisxmeva xSirad arasasurvel 
ukuefeqtsac iwvevs. ucxouri sityvebis gadmoqarTulebi-
sas unda davakvirdeT enobriv lingvokulturologiur 
erTeulebs, Tu rogor scdebian isini sakuTar kulturas 
da iZenen kulturis mediatoris Tvisebebs Tavisi kul-
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turuli identurobis dakargvis gareSe. amitom ucxouri 
sityvebis Targmnisas gamarTlebulad migvaCnia amosav-
lad aviRoT mSobliuri enis JReradoba da translite-
raciis wesebi.  
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Maka Beridze  
 

ABOUT WRITING OF FOREIGN WORDS 
 

Summary 

 
Translation is one of the main forms of language mediator. It re-

flects the characteristics of the epoch, processes of current and historic 
development of the society. The main issue in the process of translation 
is spelling of foreign words. Full equivalency is a necessary require-
ment in the process of translating in modern civilization. We consider 
using transliteration rules  during translation of foreign words.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


